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связь человека с родной землей и ее особую роль в системе культурных цен-

ностей. 
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В условиях современной коммуникации язык все чаще выступает не 

только средством передачи информации, но и средством выражения соци-

ального или эмоционального воздействия, в том числе агрессии. Исходя из 

этого, особый интерес представляет речевой акт оскорбления, действие ко-

торого направлено на подрыв социального статуса, достоинства или эмоци-

онального состояния адресата. Актуальность настоящего исследования 

обусловлена возрастанием роли конфликтной коммуникации в публичном, 

художественном и медиальном дискурсе и отсутствием единой универсаль-

ной классификации речевых актов оскорбления. 

В рамках теории речевых актов, разработанной Дж. Остином [1, с. 22–

26.] и развитой Дж. Серлем [2, с. 56–59], речевое поведение рассматрива-

ется как совокупность действий, совершаемых посредством языка. В линг-

вистике выделяются три уровня речевых актов: локутивный, иллокутивный 

и перлокутивный, отражающие, соответственно, формальное содержание 

высказывания, намерение говорящего и эффект, производимый на адресата.  

Особый интерес представляет тот тип речевых актов, в котором языко-

вое действие направлено на негативное воздействие на адресата – подрыв 

его социального статуса, достоинства или эмоционального состояния. К та-

ким актам относится речевой акт оскорбления, который выступает одной из 
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наиболее ярких форм конфликтного общения. Основоположники теории ре-

чевых актов относят оскорбление к бехабитивам [1, с. 71], экспрессивам [2, 

с. 67], конфликтивам [3, с. 132], что подчеркивает его прагматическую слож-

ность и многофункциональность. 

Материал и методы. Материалом исследования послужили примеры 

речевых актов оскорбления, извлеченные из англоязычных художественных 

текстов XIX–XXI веков. В корпус анализа вошли тексты Дж. Остин (Pride 

and Prejudice), Дж. Оруэлла (Animal Farm), Дж. Р. Р. Толкина (The Lord of 

the Rings), Дж. Д. Сэлинджера (The Catcher in the Rye), Дж. К. Роулинг (серия 

Harry Potter). 

Методологическую основу исследования составляют теория речевых 

актов Дж. Остина и классификация иллокутивных актов Дж. Серля. В ра-

боте используются методы прагматического и контекстуального анализа, 

позволяющие выявить иллокутивную цель высказывания и его перлокутив-

ный эффект, а также классификационный метод для типологизации речевых 

актов оскорбления. 

Результаты и их обсуждение. В современной лингвистике отсутствует 

единая универсальная классификация оскорбительных высказываний, что 

обусловлено многообразием исследовательских подходов и целей анализа 

(прагматических, социолингвистических, дискурсивных, юридико-лингвисти-

ческих и др.). При этом границы между выделяемыми категориями часто ока-

зываются размытыми: одно и то же высказывание может совмещать признаки 

нескольких типов и выполнять сразу несколько коммуникативных функций. 

Одним из распространенных оснований классификации является 

форма и способ выражения оскорбления. В рамках теории речевых актов и 

прагматики различаются прямые и косвенные оскорбления. Данное проти-

вопоставление опирается на работы Дж. Серля. Кроме того, в ряде исследо-

ваний проводится разграничение оскорблений по степени их эксплицитно-

сти. В этом случае противопоставляются эксплицитные оскорбления, содер-

жащие прямую негативную оценку, и имплицитные оскорбления, реализуе-

мые через пресуппозиции, импликатуры, интонацию, контекст и культур-

ные конвенции. В зависимости от адресата можно выделить индивидуаль-

ные и коллективные (групповая стигматизация) оскорбления, которые 

направленные на социальную группу в целом (этническую, расовую, ген-

дерную, классовую и др.). 

Другим важным основанием является коммуникативная функция 

оскорбительного высказывания. С учетом этого критерия выделяются экс-

прессивные и дискредитирующие оскорбления. Экспрессивные (оценоч-

ные) выражают негативные эмоции говорящего – презрение, отвращение, 

агрессию. Дискредитирующие (клеветнические) направлены на подрыв ре-

путации и морального статуса адресата, их долгосрочные социальные и пра-

вовые последствия рассматриваются в оценочной семантике [4] и юридиче-

ской лингвистике [5]. Вербальная дискриминация и стигматизация базиру-

ются на социальной принадлежности адресата и направлены на унижение 

группы. 
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На основании существующих классификаций, мы предлагаем соб-

ственную, объединяющую все имеющиеся. Она включает прямые, косвен-

ные, эксплицитные, имплицитные, экспрессивные и дискредитирующие 

оскорбления.  

Прямые оскорбления представляют собой открытое оскорбление адре-

сата с использованием негативно окрашенной лексики и уничижительных 

номинаций. В качестве негативно окрашенной лексики могут выступать зо-

оморфизмы (“pig”, “cow”), слова, отражающие низкие моральные качества, 

например “Traitor!” (George Orwell, Animal Farm) или умственные способно-

сти –“What do you think you are doing, you idiot?” (Naruto, vol. 1). В данном 

случае локутивно высказывание оформлено как риторический вопрос. Илло-

кутивная цель заключается в унижении адресата и демонстрации власти го-

ворящего. Перлокутивный эффект проявляется в возникновении чувства 

стыда и эмоциональной подавленности. Также в этом примере прослежива-

ется директивная функция, побуждающая адресата изменить свое поведение. 

Косвенные и имплицитные оскорбления отличаются отсутствием гру-

бой лексики, однако сохраняют высокую иллокутивную силу за счет кон-

текста и прагматических импликаций. Они реализуются посредством иро-

нии, сарказма, метафоры, эвфемизмов и контекстуальных намеков. “She is 

tolerable; but not handsome enough to tempt me.” (Jane Austen, Pride and 

Prejudice). Формально нейтральная оценка выполняет функцию оскорбле-

ния, принижая внешние качества адресата. Перлокутивный эффект выража-

ется в возникновении обиды и формировании негативного отношения. 

В случае коллективных и стигматизирующих оскорблений объектом 

оскорбления выступает социальная группа: “Proles.” (George Orwell, 1984); 

“Phonies.” (J. D. Salinger, The Catcher in the Rye), “Muggle.” (J. K. Rowling, 

Harry Potter series). Данные лексемы функционируют как ярлыки, направлен-

ные на коллективную стигматизацию. Их иллокутивная цель заключается в 

легитимации социальной иерархии, а перлокутивный эффект – в формирова-

нии отчуждения и чувства неполноценности у адресатов. В реплике “Filthy 

hobbitses!” (J. R. R. Tolkien, The Lord of the Rings) локутивно высказывание 

оформлено как констатация отрицательной характеристики группы. Иллоку-

тивная цель заключается в выражении агрессии и экспрессивного презрения. 

Перлокутивно высказывание усиливает чувство отчуждения и оправдывает 

враждебное поведение по отношению к группе. Это эксплицитное коллектив-

ное оскорбление, выражающее экспрессивную функцию. 

В реплике “No one will ever accept you” (Naruto, vol. 1) локутивно вы-

сказывание оформлено как утверждение. Иллокутивно оно выражает дис-

кредитацию и негативную оценку адресата, а перлокутивно вызывает чув-

ство неполноценности и социальной изоляции. Это эксплицитное экспрес-

сивное оскорбление с элементами дискредитации. 

Дискредитирующие оскорбления направлены не столько на эмоцио-

нальное унижение, сколько на подрыв репутации и морального статуса ад-

ресата. “Suppose you had decided to follow Snowball, with his moonshine of 

windmills – Snowball, who, as we now know, was no better than a criminal?” 
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(George Orwell, Animal Farm). Лексема criminal в контексте данного произ-

ведения используется без доказательной базы и выполняет функцию идео-

логической дискредитации, что приводит к разрушению легитимности пер-

сонажа в глазах сообщества. 

Заключение. В результате проведенного исследования установлено, 

что речевой акт оскорбления в современном английском языке является 

сложным прагматическим феноменом, реализующимся на пересечении экс-

прессивно-оценочной и дискредитирующей функций, которые зачастую со-

четаются с директивной, поскольку направлены на изменение поведения ад-

ресата. Оскорбление может быть как прямым, так и косвенным, индивиду-

альным или коллективным, при этом его иллокутивная цель не всегда со-

провождается предсказуемым перлокутивным эффектом. Отсутствие уни-

версальной классификации оскорблений подтверждает необходимость ком-

плексного прагматического анализа, учитывающего контекст, статусные от-

ношения и культурные нормы коммуникации. 
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У беларускай традыцыйнай карціне свету вобразы чорта і нячыстай 

сілы займаюць асаблівае месца. Чорт – злая, хітрая і шкодная звышнатураль-

ная істота, якая надзеленая кемлівасцю, сілай і здольнасцю да пе-

раўтварэння. Нячысцікі, што ўмешваюцца ў чалавечае жыцце, паводле 

ўяўляенняў беларусаў, могуць як шкодзіць, так і надзяляць чалавека незвы-

чайнымі здольнасцямі. У працы Р.М. Хусаінавай адзначаюцца наступныя 

характэрныя рысы нячыстай сілы, агульныя для ўсходнеславянскай 


